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MODEL: ZH707079-270TS

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

GROUND BLIND
INSTRUCTIONS
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WARNINGS

For your safety be sure to read all instructions carefully.
This hunting blind uses fire resistant material. This material is not
flame proof.
Do not allow open flames or other sources of ignition to come in
contact with the material of this hunting blind
Do not use a heater in the blind. Unvented fumes can cause
sickness or death.
Do not shoot a firearm through the shoot through screens, The
muzzle flash could ignite the screen material
Do not use expandable broadheads with shoot through screens. The
blades may open prematurely.Use fixed blade broadheads only.
Do not allow children to play with this blind without adult supervision.

CONTENTS

Blind Carry Bag Small Accessory Bag Wind Ropes*4
Hunting Blind Floor Mat Safety Panels*4
Instruction Ground Stakes*8 Fiberglass Tubes*3
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SETUP UP INSTRUCTIONS

STEP 1: Open the package, take out all the accessories. Then
remove the hunting blind from the storage bag and lay it flat on the
ground.
STEP 2: Unfold the blind from one side, fully spread out the roof, and
then pull it up using the handle.
STEP 3: Use the handles on the blind to pull open each of the 3 side
panels one by one.
STEP 4: Open the zippered door, then insert the 3 fiberglass rods
into the frame of the zippered doorway to support and hold it upright.
STEP 5: Install the wind ropes, ground stakes, and safety panels
according to your specific needs. (Optional ground stakes are
included to secure your blind to the ground.)
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TAKE DOWN INSTRUCTIONS

STEP 1: Remove the three fiberglass rods from the zipper door
frame and zip the door closed.
STEP 2: Press down on the roof through the top frame to collapse it,
then use the handles to push back each of the three side panels to
fold them in as well.
STEP 3: Tilt the tent to one side to form a fan shape, then gather it
together into a compact bundle.
STEP 4: Finally, place all the accessories into their respective
storage bags, then store everything together in the tent's storage
bag.
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Blind must never be packed while damp, as mildew will form within a
few days.
Allow to dry completely before collapsing and storing blind.
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INSTRUCTIONS
SOL

MODÈLE :  ZH707079­270TS

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

 



Tubes  en  fibre  de  verre*3

AVERTISSEMENTS

Sac  de  transport  aveugle

affût  de  chasse Panneaux  de  sécurité*4
Instruction

CONTENU

Pour  votre  sécurité,  assurez­vous  de  lire  attentivement  toutes  les  instructions.

Cet  affût  de  chasse  est  fabriqué  à  partir  d'un  matériau  ignifuge.  Ce  matériau  n'est  pas

ignifuge.

Ne  laissez  pas  entrer  de  flammes  nues  ou  d'autres  sources  d'inflammation

contact  avec  le  matériau  de  cet  affût  de  chasse
N'utilisez  pas  de  chauffage  dans  le  store.  Les  vapeurs  non  évacuées  peuvent  provoquer

maladie  ou  décès.

Ne  tirez  pas  avec  une  arme  à  feu  à  travers  les  écrans  de  tir.

le  flash  de  la  bouche  du  canon  pourrait  enflammer  le  matériau  de  l'écran

N'utilisez  pas  de  pointes  extensibles  avec  des  écrans  de  tir.

les  lames  peuvent  s'ouvrir  prématurément.  Utilisez  uniquement  des  pointes  larges  à  lame  fixe.

Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ce  store  sans  la  surveillance  d'un  

Petit  sac  d'accessoires  Cordes  à  vent*4
Tapis  de  sol

Piquets  de  terre*8

adulte.
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D'INSTALLATION

ÉTAPE  1 :  Ouvrez  l'emballage,  sortez  tous  les  accessoires.  Puis
retirez  l'affût  de  chasse  du  sac  de  rangement  et  posez­le  à  plat  sur  le
sol.
ÉTAPE  2 :  Dépliez  le  store  d'un  côté,  déployez  complètement  le  toit  et
puis  tirez­le  vers  le  haut  à  l'aide  de  la  poignée.

ÉTAPE  3 :  Utilisez  les  poignées  du  store  pour  ouvrir  chacun  des  3  côtés
panneaux  un  par  un.
ÉTAPE  4 :  Ouvrez  la  porte  zippée,  puis  insérez  les  3  tiges  en  fibre  de  verre
dans  le  cadre  de  la  porte  zippée  pour  la  soutenir  et  la  maintenir  verticalement.
ÉTAPE  5 :  Installez  les  cordes  à  vent,  les  piquets  de  sol  et  les  panneaux  de  sécurité
selon  vos  besoins  spécifiques.  (Des  piquets  de  sol  en  option  sont
inclus  pour  fixer  votre  store  au  sol.)

 



INSTRUCTIONS  DE  

ÉTAPE  1 :  Retirez  les  trois  tiges  en  fibre  de  verre  de  la  porte  à  fermeture  éclair

encadrez  et  fermez  la  porte  avec  la  fermeture  éclair.

ÉTAPE  2 :  Appuyez  sur  le  toit  à  travers  le  cadre  supérieur  pour  le  replier,

utilisez  ensuite  les  poignées  pour  repousser  chacun  des  trois  panneaux  latéraux  pour
pliez­les  également.

ÉTAPE  3 :  Inclinez  la  tente  d'un  côté  pour  former  un  éventail,  puis  rassemblez­la

ensemble  dans  un  ensemble  compact.

ÉTAPE  4 :  Enfin,  placez  tous  les  accessoires  dans  leurs  emplacements  respectifs

sacs  de  rangement,  puis  rangez  le  tout  ensemble  dans  le  rangement  de  la  tente

sac.

DÉMONTAGE
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Le  store  ne  doit  jamais  être  emballé  lorsqu'il  est  humide,  car  de  la  moisissure  se  formera  à  l'intérieur.

quelques  jours.

Laissez  sécher  complètement  avant  de  replier  et  de  ranger  le  

­  5  ­

store.
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ANLEITUNG  FÜR  
MODELL:ZH707079-270TS

BODENBLIND

 



MODELL:  ZH707079-270TS

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  
die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  
des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  
dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

ANWEISUNGEN
BODENBLIND
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WARNHINWEISE

Blindentragetasche

Jagd-Hochsitz Sicherheitspaneele*4

Fiberglasrohre  *  3Anweisung

INHALT

Lesen  Sie  zu  Ihrer  Sicherheit  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.

Dieses  Jagdversteck  besteht  aus  feuerfestem  Material.  Dieses  Material  ist  nicht

flammfest.

Vermeiden  Sie  offene  Flammen  oder  andere  Zündquellen.

Kontakt  mit  dem  Material  dieses  Jagdverstecks

Verwenden  Sie  keine  Heizung  im  Rollladen.  Nicht  entlüftete  Dämpfe  können

Krankheit  oder  Tod.

Schießen  Sie  nicht  mit  einer  Schusswaffe  durch  die  Schießscheiben,  Die

Mündungsfeuer  könnte  das  Siebmaterial  entzünden

Verwenden  Sie  keine  ausfahrbaren  Jagdspitzen  mit  Durchschussgittern.

Klingen  können  sich  vorzeitig  öffnen.  Verwenden  Sie  nur  Jagdspitzen  mit  fester  Klinge.

Lassen  Sie  Kinder  nicht  ohne  Aufsicht  eines  Erwachsenen  mit  diesem  Rollo  

Kleine  Zubehörtasche  Windseile  *  4

Bodenmatte

Bodenpfähle*8

spielen.
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EINRICHTUNGSANLEITUNG

SCHRITT  1:  Öffnen  Sie  die  Verpackung  und  nehmen  Sie  das  gesamte  Zubehör  heraus.

Nehmen  Sie  den  Jagdschirm  aus  der  Aufbewahrungstasche  und  legen  Sie  ihn  flach  auf  den

Boden.

SCHRITT  2:  Das  Rollo  von  einer  Seite  aus  aufklappen,  das  Dach  vollständig  ausbreiten  und

und  ziehen  Sie  es  dann  am  Griff  nach  oben.

SCHRITT  3:  Verwenden  Sie  die  Griffe  an  der  Jalousie,  um  alle  3  Seiten  zu  öffnen

Paneele  einzeln.

SCHRITT  4:  Öffnen  Sie  die  Reißverschlusstür  und  stecken  Sie  die  3  Fiberglasstäbe  ein

in  den  Rahmen  der  Türöffnung  mit  Reißverschluss,  um  sie  zu  stützen  und  aufrecht  zu  halten.

SCHRITT  5:  Installieren  Sie  die  Windseile,  Bodenpfähle  und  Sicherheitsplatten

nach  Ihren  spezifischen  Bedürfnissen.  (Optionale  Bodenpfähle  sind

im  Lieferumfang  enthalten,  um  Ihr  Rollo  am  Boden  zu  befestigen.)

 



Anweisungen  zum  

SCHRITT  1:  Entfernen  Sie  die  drei  Fiberglasstäbe  von  der  Reißverschlusstür

Rahmen  und  schließen  Sie  die  Tür  mit  dem  Reißverschluss.

SCHRITT  2:  Drücken  Sie  das  Dach  durch  den  oberen  Rahmen  nach  unten,  um  es  zusammenzuklappen.

Drücken  Sie  dann  die  drei  Seitenteile  mit  den  Griffen  nach  hinten,  um

falten  Sie  diese  ebenfalls  ein.

SCHRITT  3:  Kippen  Sie  das  Zelt  auf  eine  Seite,  um  eine  Fächerform  zu  bilden,  und  sammeln  Sie  es  dann

zu  einem  kompakten  Paket  zusammen.

SCHRITT  4:  Legen  Sie  abschließend  alle  Zubehörteile  in  die  entsprechenden

Aufbewahrungstaschen,  dann  alles  zusammen  im  Lager  des  Zeltes  verstauen

Tasche.

Abnehmen
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Rollos  dürfen  nie  feucht  verpackt  werden,  da  sich  sonst  Schimmel  bildet.

ein  paar  
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Tage.

Vor  dem  Zusammenklappen  und  Verstauen  des  Rollos  vollständig  trocknen  lassen.
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ISTRUZIONI  PER  LA  CIECA  A  
MODELLO:  ZH707079-270TS

TERRA

 



CIECO  A  

MODELLO:  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  
le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  
piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  
dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

ZH707079-270TS

ISTRUZIONI
TERRA
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Piccola  borsa  porta  accessori  con  corde  
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antivento*4

Picchetti  di  terra*8

CONTENUTO

Borsa  per  il  trasporto  cieco

Caccia  al  buio

Istruzione

Per  la  vostra  sicurezza,  assicuratevi  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni.

Questo  nascondiglio  da  caccia  è  realizzato  in  materiale  ignifugo.  Questo  materiale  non  è

ignifugo.

Non  permettere  che  fiamme  libere  o  altre  fonti  di  accensione  entrino  nell'ambiente

contatto  con  il  materiale  di  questo  nascondiglio  da  caccia

Non  utilizzare  un  riscaldatore  nella  tenda.  I  fumi  non  ventilati  possono  causare

malattia  o  morte.

Non  sparare  con  un'arma  da  fuoco  attraverso  gli  schermi  di  tiro,

il  lampo  della  volata  potrebbe  incendiare  il  materiale  dello  schermo

Non  utilizzare  punte  larghe  espandibili  con  schermi  passanti.

le  lame  potrebbero  aprirsi  prematuramente.  Utilizzare  solo  punte  a  lama  fissa.

Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  questa  tenda  senza  la  supervisione  di  un  

Pannelli  di  sicurezza*4

Tubi  in  fibra  di  

Tappetino  da  pavimento

vetro*3

adulto.

AVVERTENZE

 



ISTRUZIONI  DI  
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INSTALLAZIONE

FASE  1:  Aprire  la  confezione,  estrarre  tutti  gli  accessori.  Quindi

rimuovere  la  tenda  da  caccia  dalla  borsa  di  stoccaggio  e  adagiarla  sul

terra.

FASE  2:  Aprire  la  tenda  da  un  lato,  stendere  completamente  il  tetto  e

quindi  tirarlo  verso  l'alto  utilizzando  la  maniglia.

PASSAGGIO  3:  Utilizzare  le  maniglie  sulla  tenda  per  aprire  ciascuno  dei  3  lati

pannelli  uno  per  uno.

FASE  4:  Aprire  la  porta  con  cerniera,  quindi  inserire  le  3  aste  in  fibra  di  vetro

nella  cornice  della  porta  con  cerniera  per  sostenerla  e  mantenerla  in  posizione  verticale.

FASE  5:  Installare  le  corde  eoliche,  i  picchetti  di  terra  e  i  pannelli  di  sicurezza

in  base  alle  vostre  esigenze  specifiche.  (I  picchetti  da  terra  opzionali  sono

(Incluso  per  fissare  la  tenda  al  terreno.)

 



ISTRUZIONI  PER  LO  

PASSAGGIO  1:  Rimuovere  le  tre  aste  in  fibra  di  vetro  dalla  porta  con  cerniera

telaio  e  cerniera  per  chiudere  la  porta.

PASSAGGIO  2:  Premere  sul  tetto  attraverso  il  telaio  superiore  per  farlo  collassare,

quindi  utilizzare  le  maniglie  per  spingere  indietro  ciascuno  dei  tre  pannelli  laterali  per

ripiegateli  anche  loro.

FASE  3:  Inclinare  la  tenda  da  un  lato  per  formare  una  forma  a  ventaglio,  quindi  raccoglierla

insieme  in  un  fascio  compatto.

FASE  4:  Infine,  posizionare  tutti  gli  accessori  nei  rispettivi

sacchetti  di  stoccaggio,  quindi  riponi  tutto  insieme  nel  vano  di  stoccaggio  della  tenda

borsa.

SMONTAGGIO
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La  tenda  non  deve  mai  essere  imballata  quando  è  umida,  poiché  si  formerà  della  muffa  al  suo  interno.

pochi  giorni.

Lasciare  asciugare  completamente  prima  di  ripiegare  e  riporre  la  

-  5  -

tenda.

 



Nuovo  Galles  del  Sud  2122  

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

Australia
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INSTRUCCIONES  PARA  LA  CIERRE  DE  TIERRA

MODELO:ZH707079­270TS

 



Ciego  de  

MODELO:  

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

ZH707079­270TS

tierra
INSTRUCCIONES

­  1  ­

 



Caza  a  ciegas

­  2  ­

Instrucción
Paneles  de  seguridad*4

ADVERTENCIAS

Bolsa  pequeña  para  accesorios  Cuerdas  de  viento*4
Tapete  de  piso

Estacas  de  tierra*8

Para  su  seguridad,  asegúrese  de  leer  todas  las  instrucciones  atentamente.

Este  puesto  de  caza  está  fabricado  con  material  ignífugo.  Este  material  no  es...

A  prueba  de  llamas.

No  permita  que  entren  llamas  abiertas  u  otras  fuentes  de  ignición.

contacto  con  el  material  de  este  escondite  de  caza
No  utilice  un  calefactor  en  la  persiana.  Los  humos  sin  ventilación  pueden  causar

enfermedad  o  muerte.

No  dispare  un  arma  de  fuego  a  través  de  las  pantallas  de  tiro.

El  fogonazo  podría  encender  el  material  de  la  pantalla.

No  utilice  puntas  de  caza  expandibles  con  pantallas  de  disparo  a  través  de  ellas.

Las  hojas  pueden  abrirse  prematuramente.  Utilice  únicamente  puntas  anchas  de  hoja  fija.

No  permita  que  los  niños  jueguen  con  esta  persiana  sin  la  supervisión  de  un  

Tubos  de  fibra  de  vidrio*3

adulto.

CONTENIDO

Bolsa  de  transporte  para  ciegos

 



INSTRUCCIONES  DE  

­  3  ­

INSTALACIÓN

PASO  1:  Abra  el  paquete  y  saque  todos  los  accesorios.

Saque  el  escondite  de  caza  de  la  bolsa  de  almacenamiento  y  colóquelo  plano  sobre  el  suelo.

suelo.

PASO  2:  Despliegue  la  persiana  desde  un  lado,  extienda  completamente  el  techo  y

Luego,  tire  hacia  arriba  usando  el  mango.

PASO  3:  Use  las  manijas  de  la  persiana  para  abrir  cada  uno  de  los  3  lados.

paneles  uno  por  uno.

PASO  4:  Abra  la  puerta  con  cremallera,  luego  inserte  las  3  varillas  de  fibra  de  vidrio

en  el  marco  de  la  puerta  con  cremallera  para  apoyarla  y  mantenerla  en  posición  vertical.

PASO  5:  Instale  las  cuerdas  de  viento,  las  estacas  de  tierra  y  los  paneles  de  seguridad

según  sus  necesidades  específicas.  (Las  estacas  de  tierra  opcionales  son

incluido  para  asegurar  su  persiana  al  suelo).

 



INSTRUCCIONES  DE  

PASO  1:  Retire  las  tres  varillas  de  fibra  de  vidrio  de  la  puerta  con  cremallera.

Enmarca  y  cierra  la  puerta  con  cremallera.

PASO  2:  Presione  el  techo  hacia  abajo  a  través  del  marco  superior  para  colapsarlo.

Luego  use  las  manijas  para  empujar  hacia  atrás  cada  uno  de  los  tres  paneles  laterales.
Dóblalos  también.

PASO  3:  Inclina  la  tienda  hacia  un  lado  para  formar  un  abanico  y  luego  júntala.

juntos  en  un  paquete  compacto.

PASO  4:  Finalmente,  coloca  todos  los  accesorios  en  sus  respectivos

Bolsas  de  almacenamiento,  luego  guarde  todo  junto  en  el  almacenamiento  de  la  tienda.

bolsa.

DESMONTAJE

­  4  ­

 



La  persiana  nunca  debe  empacarse  mientras  esté  húmeda,  ya  que  se  formará  moho  dentro  de  ella.

pocos  días.

Dejar  secar  completamente  antes  de  plegar  y  guardar  la  

­  5  ­

persiana.
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INSTRUKCJE  DLA  OSÓB  NIEWIDOCZNYCH  NA  ZIEMI

MODEL:ZH707079-270TS

 



Ślepota  

MODEL:  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

ZH707079-270TS

INSTRUKCJE

naziemna

-  1  -

 



Polowanie  w  ciemno

-  2  -

Instrukcja
Panele  bezpieczeństwa*4

OSTRZEŻENIA

Mała  torba  na  akcesoria,  liny  wiatrowe*4
Mata  podłogowa

Palików  gruntowych*8

Dla  własnego  bezpieczeństwa  należy  dokładnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

Ta  kryjówka  myśliwska  wykorzystuje  materiał  ognioodporny.  Materiał  ten  nie  jest

ognioodporny.

Nie  dopuszczać  do  kontaktu  z  otwartym  ogniem  lub  innymi  źródłami  zapłonu.

kontakt  z  materiałem  tej  kryjówki  myśliwskiej
Nie  używaj  grzejnika  w  ślepym  miejscu.  Nieodprowadzane  opary  mogą  powodować

choroba  lub  śmierć.

Nie  strzelaj  z  broni  palnej  przez  ekrany  strzelnicze.

błysk  wylotowy  może  spowodować  zapalenie  się  materiału  ekranu

Nie  używaj  rozszerzalnych  grotów  z  ekranami  do  strzelania.

ostrza  mogą  się  przedwcześnie  otworzyć.  Używaj  wyłącznie  grotów  o  stałym  ostrzu.

Nie  należy  pozwalać  dzieciom  bawić  się  tą  roletą  bez  nadzoru  osoby  

Rury  z  włókna  szklanego*3

dorosłej.

ZAWARTOŚĆ

Torba  do  noszenia  w  niewidomych  miejscach

 



KROK  2:  Rozłóż  żaluzję  z  jednej  strony,  całkowicie  rozłóż  

-  3  -

dach  

INSTRUKCJE  

KROK  1:  Otwórz  opakowanie,  wyjmij  wszystkie  akcesoria.  Następnie

wyjmij  maskę  myśliwską  z  torby  do  przechowywania  i  połóż  ją  płasko  na

i

grunt.

KONFIGURACJI

Następnie  pociągnij  ją  do  góry  za  uchwyt.
KROK  3:  Za  pomocą  uchwytów  żaluzji  otwórz  każdą  z  3  stron

panele  jeden  po  drugim.

KROK  4:  Otwórz  drzwiczki  z  zamkiem  błyskawicznym,  a  następnie  włóż  3  pręty  z  włókna  szklanego

do  ramy  zamka  błyskawicznego,  aby  go  podeprzeć  i  utrzymać  w  pozycji  pionowej.

KROK  5:  Zamontuj  liny  wiatrowe,  kołki  mocujące  i  panele  zabezpieczające

zgodnie  z  Twoimi  konkretnymi  potrzebami.  (Opcjonalnie  możesz  użyć  kołków  do  zamocowania  w  podłożu)

(w  zestawie  znajduje  się  uchwyt  umożliwiający  przymocowanie  rolety  do  podłoża.)

 



KROK  1:  Wyjmij  trzy  pręty  z  włókna  szklanego  z  drzwi  zamka  

Oprawić  ramę  i  zamknąć  drzwi  na  zamek  błyskawiczny.

błyskawicznego

INSTRUKCJE  

KROK  2:  Naciśnij  dach  przez  górną  ramę,  aby  go  złożyć,

następnie  za  pomocą  uchwytów  odsuń  każdy  z  trzech  paneli  bocznych,
złóż  je  również.

KROK  3:  Przechyl  namiot  na  jedną  stronę,  aby  uzyskać  kształt  wachlarza,  a  następnie  go  złóż

razem  w  kompaktowy  pakiet.

KROK  4:  Na  koniec  umieść  wszystkie  akcesoria  w  odpowiednich  miejscach.

torby  do  przechowywania,  a  następnie  przechowuj  wszystko  razem  w  schowku  namiotu

torba.

USUWANIA

-  4  -

 



Żaluzje  nigdy  nie  powinny  być  pakowane,  gdy  są  wilgotne,  ponieważ  w  ciągu  kilku  sekund  może  rozwinąć  się  pleśń.

kilka  dni.
Pozostawić  do  całkowitego  wyschnięcia  przed  złożeniem  i  schowaniem  

-  5  -

rolety.
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INSTRUCTIES  VOOR  
MODEL:  ZH707079-270TS

GRONDBLINDING

 



MODEL:  ZH707079-270TS

GROND  BLIND

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

INSTRUCTIES

-  1  -

 



-  2  -

WAARSCHUWINGEN

Gebruik  geen  kachel  in  de  zonwering.  Ongeventileerde  dampen  kunnen  brandwonden  

Veiligheidspanelen*4

Glasvezelbuizen*3

INHOUD

veroorzaken.

Blinde  draagtas

Jachtblind
Instructie

Voor  uw  veiligheid  dient  u  alle  instructies  zorgvuldig  te  lezen.

Dit  jachthut  is  gemaakt  van  brandwerend  materiaal.  Dit  materiaal  is  niet

vlamvertragend.

Zorg  ervoor  dat  er  geen  open  vuur  of  andere  ontstekingsbronnen  in  de  buurt  komen.

contact  met  het  materiaal  van  deze  

Vloermat

Grondpalen*8

jachthut

ziekte  of  dood.

Schiet  niet  met  een  vuurwapen  door  de  schietschermen  heen.

de  mondingsflits  kan  het  schermmateriaal  doen  ontbranden

Gebruik  geen  uitschuifbare  broadheads  met  doorschietschermen.

De  messen  kunnen  te  vroeg  opengaan.  Gebruik  alleen  broadheads  met  vaste  messen.

Laat  kinderen  niet  met  dit  rolgordijn  spelen  zonder  toezicht  van  volwassenen.

Kleine  accessoiretas  Windtouwen*4

 



INSTALLATIE-

STAP  1:  Open  de  verpakking  en  haal  alle  accessoires  eruit.

Haal  het  jachthut  uit  de  opbergtas  en  leg  het  plat  op  de

grond.

STAP  2:  Vouw  het  rolgordijn  aan  één  kant  open,  spreid  het  dak  volledig  uit  

Trek  hem  vervolgens  met  behulp  van  de  handgreep  

-  3  -

omhoog.

en

INSTRUCTIES

STAP  3:  Gebruik  de  handgrepen  op  het  rolgordijn  om  elk  van  de  3  zijkanten  open  te  trekken

panelen  één  voor  één.

STAP  4:  Open  de  deur  met  rits  en  steek  de  3  glasvezelstaven  erin

in  het  frame  van  de  deur  met  ritssluiting,  zodat  deze  rechtop  blijft  staan.

STAP  5:  Installeer  de  windlijnen,  grondpennen  en  veiligheidspanelen

volgens  uw  specifieke  behoeften.  (Optionele  grondpennen  zijn

(meegeleverd  om  uw  rolgordijn  aan  de  grond  te  bevestigen.)

 



INSTRUCTIES  VOOR  HET  

STAP  1:  Verwijder  de  drie  glasvezelstaven  uit  de  ritssluiting

het  frame  en  de  rits  van  de  deur  dicht.

STAP  2:  Druk  op  het  dak  door  het  bovenste  frame  heen  om  het  in  te  klappen,

Gebruik  vervolgens  de  handgrepen  om  elk  van  de  drie  zijpanelen  naar  achteren  te  duwen

Vouw  ze  er  ook  in.

STAP  3:  Kantel  de  tent  naar  één  kant  zodat  er  een  waaiervorm  ontstaat  en  verzamel  hem  vervolgens

samen  tot  een  compact  pakketje.

STAP  4:  Plaats  ten  slotte  alle  accessoires  op  hun  plaats

opbergzakken,  berg  vervolgens  alles  samen  op  in  de  opbergruimte  van  de  tent

tas.

VERWIJDEREN

-  4  -

 



Blinden  mogen  nooit  worden  ingepakt  als  ze  vochtig  zijn,  omdat  er  dan  schimmel  kan  ontstaan.

een  paar  dagen.

Laat  het  volledig  drogen  voordat  u  het  rolgordijn  opvouwt  en  

-  5  -

opbergt.
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INSTRUKTIONER  FÖR  MARKPERSIENNER

MODELL:  ZH707079-270TS
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INSTRUKTIONER
MARKPERSIEN

MODELL:  

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

ZH707079-270TS

 



INNEHÅLL

Säkerhetspaneler*4
Markstag*8 Glasfiberrör*3

VARNINGAR

För  din  säkerhet,  se  till  att  läsa  alla  instruktioner  noggrant.

Detta  jaktskydd  är  tillverkat  av  brandbeständigt  material.  Materialet  är  inte

flamsäker.

Låt  inte  öppen  låga  eller  andra  antändningskällor  komma  in

kontakt  med  materialet  i  detta  jaktskåp
Använd  inte  en  värmare  i  persiennen.  Oventilerade  ångor  kan  orsaka

sjukdom  eller  död.

Skjut  inte  ett  skjutvapen  genom  skjutnäten.

mynningsblixten  kan  antända  skärmmaterialet

Använd  inte  expanderbara  bredbandshuvuden  med  genomskjutbara  skärmar.

Bladen  kan  öppnas  för  tidigt.  Använd  endast  breda  spetsar  med  fast  blad.

Låt  inte  barn  leka  med  denna  gardin  utan  

Blindbärväska

Jaktblind

Liten  tillbehörsväska  Vindlinor*4
Golvmatta

Instruktion

vuxenövervakning.

-  2  -
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INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

STEG  1:  Öppna  förpackningen  och  ta  ut  alla  tillbehör.  Sedan

ta  ut  jaktskyddet  ur  förvaringspåsen  och  lägg  det  platt  på

jord.

STEG  2:  Vik  ut  persiennen  från  ena  sidan,  sprida  ut  taket  helt  och

dra  sedan  upp  den  med  hjälp  av  handtaget.

STEG  3:  Använd  handtagen  på  persiennen  för  att  dra  upp  var  och  en  av  de  3  sidorna

panelerna  en  efter  en.

STEG  4:  Öppna  blixtlåsförsedd  dörr  och  sätt  sedan  in  de  3  glasfiberstavarna

i  karmen  på  den  dragkedjeförsedda  dörröppningen  för  att  stödja  och  hålla  den  upprätt.

STEG  5:  Montera  vindlinor,  jordspett  och  säkerhetspaneler

enligt  dina  specifika  behov.  (Valfria  markspett  finns

ingår  för  att  fästa  din  rullgardin  i  marken.)

 



INSTRUKTIONER  FÖR  

STEG  1:  Ta  bort  de  tre  glasfiberstavarna  från  blixtlåsluckan

karmen  och  stäng  dörren  med  dragkedjan.

STEG  2:  Tryck  ner  taket  genom  den  övre  ramen  för  att  fälla  det,

använd  sedan  handtagen  för  att  trycka  tillbaka  var  och  en  av  de  tre  sidopanelerna  för  att

vik  in  dem  också.

STEG  3:  Luta  tältet  åt  sidan  för  att  forma  en  solfjäder  och  fäll  sedan  ihop  det

tillsammans  till  en  kompakt  bunt.

STEG  4:  Placera  slutligen  alla  tillbehör  i  sina  respektive

förvaringspåsar,  förvara  sedan  allt  tillsammans  i  tältets  förvaringsutrymme

väska.

NEDBRYTNING
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Persienner  får  aldrig  packas  medan  de  är  fuktiga,  eftersom  mögel  kan  bildas  inomhus.

några  dagar.

Låt  torka  helt  innan  du  fäller  ihop  och  förvarar  

-  5  -

rullgardinen.
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